
BEDIENUNG UND INSTALLATION
OPERATION AND INSTALLATION
UTILISATION ET INSTALLATION
BEDIENING EN INSTALLATIE
USO E INSTALLAZIONE
OBSLUHA A INSTALACE
OBSŁUGA I INSTALACJA
KEZELÉS ÉS TELEPÍTÉS
ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УСТАНОВКА
KÄYTTÖ JA ASENNUS
BETJENING OG INSTALLATION

HANDHAVANDE OCH INSTALLATION
UPRAVLJANJE IN INSTALACIJA
OBSLUHA A INŠTALÁCIA

Fernbedienung | Remote control | Commande à distance | Afstandsbediening | Telecomando | Dálkové ovládání | Termostat 
pokojowy | Távirányító | Дистанционное управление | Kauko-ohjaus | Fjernbetjening | Fjärrkontroll | Daljinski upravljalnik | 
Diaľkové ovládanie
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��� These symbols show you the software menu level 
(in this example level 3).

1.4 Units of measurement

 Note
All measurements are given in mm unless stated oth-
erwise.

2. Safety
2.1 Intended use
The appliance is intended for domestic use. It can be used safe-
ly by untrained persons. The appliance can also be used in a 
non-domestic environment, e.g. in a small business, as long as 
it is used in the same way.

Any other use beyond that described shall be deemed inappro-
priate. Observation of these instructions and of the instructions 
for any accessories used is also part of the correct use of this 
appliance.

2.2 General safety instructions

 WARNING Injury
The appliance may be used by children over 8 years 
of age and persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or a lack of experience and 
expertise, provided that they are supervised or they 
have been instructed on how to use the appliance 
safely and have understood the potential risks. Chil-
dren must never play with the appliance. Children 
must never clean the appliance or perform user 
maintenance unless they are supervised.

 - The electrical installation and installation of the heating 
circuit must only be carried out by a recognised, qualified 
contractor or by our customer support engineers.

 - The qualified contractor is responsible for adherence 
to all applicable regulations during installation and 
commissioning.

 - The appliance should only be operated once it is fully in-
stalled and all safety equipment has been fitted.

 - Protect the appliance from dust and dirt during building 
work.

2.3 Test symbols
See type plate on the appliance.

3. Appliance description
The FET digital remote control enables convenient operation 
of one heating zone. The remote control measures the relative 
humidity and room temperature.

The software is divided into program menus and the SETTINgS 
menu.

The program menus allow you to quickly access the individual 
programs.

use the SETTINgS menu to make permanent changes to cer-
tain menu items.

4. Operation
4.1 Controls

OKMENU
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1 "OK" sensor key
2 Touch-Wheel
3 "MENu" sensor key
4 display

The Touch-Wheel comprises a touch-sensitive sensor. There is a 
sensor key to the left and another to the right of it. The Touch-
Wheel and the sensor keys are used to adjust all required de-
vice functions.

 Note
If you have gloves on, have wet hands or the program-
ming unit is damp, this impedes the recognition of 
your touch and the execution of the action you re-
quire.

Via SETTINgS / gENERAL / TOuCH SENSITIVITY, your qualified 
contractor can adjust the touch sensitivity of the Touch-Wheel 
and the sensor keys.

4.2 Start screen
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MON 16.06.

4

1 date
2 Weather
3 Outside temperature
4 Menu level
5 Time
6 Room temperature / relative humidity
7 Active operating mode
8 day
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Symbols

 Inside temperature
Symbol for inside temperature

 Time program
If the room temperature has been changed for a spe-
cific period, the clock symbol is displayed.

 Standby mode
If the heat pump is switched off via the heat pump 
manager, the standby symbol is displayed.

 Snowflake
If the outside temperature is below 3 °C, the snowflake 
symbol is displayed.

 Outside temperature
Symbol for outside temperature

Selection indicator

In the SETTINgS menu, a selection indicator shows the cur-
rent position at all times. The currently selected menu item 
is indicated by a dark background. The current menu level is 
indicated at the top of the display.

4.3 Touch-Wheel
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4.3.1 Program menus

Swipe your finger clockwise or anti-clockwise around the 
Touch-Wheel in the various program menus to set a different 
value for the relevant menu.

4.3.2 SETTINGS menu

In SETTINgS, swipe a finger clockwise around the Touch-
Wheel to move the selection indicator down the list. Swiping 
anti-clockwise moves the selection indicator up the list.

Alongside navigation within the menu structure, the Touch-
Wheel is also used to set parameters. Increase values by swip-
ing clockwise. Reduce values by swiping anti-clockwise.

4.4 Sensor keys

 Note
If a key is touched for too long, the device does not 
respond.
ff Tap the sensor keys only briefly to initiate the re-
quired action. 

4.4.1 Program menus

 Note
If there is no user action for more than 1 minute (no 
swiping and neither "MENu" nor "OK" are pressed), the 
device display automatically reverts to the start screen.

"MENU" sensor key

use the sensor key to scroll left through the menus.

"OK" sensor key

use the sensor key to scroll right through the menus.

4.4.2 SETTINGS menu

 Note
If there is no user action for more than 10 minutes (no 
swiping and neither "MENu" nor "OK" are pressed), the 
device display automatically switches from the menu 
structure to the start screen.
Parameter changes made before this which had not 
yet been confirmed with "OK" are lost. The parameters 
retain the values previously saved.

"MENU" sensor key

The "MENu" sensor key takes you back one menu level.

"OK" sensor key

In the menu level, confirm the selected menu item with "OK". 
This takes you to the next menu level down, until you reach 
the parameter level.

In the parameter level, touch "OK" to save the currently set 
parameters.

Selecting BACK in the menu level takes you one level higher 
in the menu. 
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5. Menu

 Note
If summer mode is active on the heat pump manager, 
settings made at the FET remote control will not have 
any effect.

5.1 Program menus

5.1.1 Start screen

On the start screen, you can adjust the room temperature for 
the relevant room.
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ff Keep your finger on the Touch-Wheel. A circle appears 
showing the currently set value.
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ff Swipe your finger around the Touch-Wheel to adjust the 
room temperature.
ff Take your finger off the Touch-Wheel. The display shows 
the selected setting for a few seconds before switching 
automatically to the start screen. The entry is saved.

 Note
The room temperature is only changed temporarily. 
Once the adjustable interval has expired, the room 
temperature reverts to the value preset by the heat 
pump manager.
ff Set the interval via SETTINgS / SETTINgS / HEAT-
INg / INTERVAL.

Application

For short term temperature adjustments.

5.1.2 ECO

In this menu, you can set heating operation and, under certain 
circumstances, also dHW to setback mode for a specific inter-
val. The temperature for setback mode (ECO temperature) is set 
by the heat pump manager (see SETTINgS / dHW / dHW TEM-
PERATuRES / ECO TEMPERATuRE in the heat pump manager).

 Note
After a set interval of 3 days, setback mode also affects 
dHW heating.

Off
ECO
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ECO

Off
ff use "MENu" or "OK" to switch to the ECO menu. The dis-
play shows the currently set value.
ff Keep your finger on the Touch-Wheel. A circle appears 
showing the currently set value.

8
d

00
00

06
45

90
ff Swipe your finger around the Touch-Wheel to adjust the 
interval for setback mode. The first half of the wheel is for 
adjusting the interval from OFF up to 24 hours. If you con-
tinue swiping around the Touch-Wheel, you can extend 
the interval from 2 to up to 30 days. 
ff Take your finger off the Touch-Wheel. The display shows 
the selected setting for a few seconds before switching 
automatically to the relevant menu. The entry is saved.

 Note
Once the interval has expired, heating and dHW are 
operated according to the times set in the heat pump 
manager (see PROgRAMS / HEATINg and PROgRAMS / 
dHW in the heat pump manager).

Application

during prolonged periods of absence (e.g. holidays).
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5.1.3 COMFORT

In this menu, you can permanently change the comfort tem-
perature for the room.

20°.5
KOMFORT
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COMFORT

ff Touch "MENu" or "OK" to switch to the COMFORT menu. 
The display shows the currently set value.
ff Keep your finger on the Touch-Wheel. A circle appears 
showing the currently set value.

20°.5

d
00

00
06

45
91

ff Swipe your finger around the Touch-Wheel to adjust the 
comfort temperature.
ff Take your finger off the Touch-Wheel. The display shows 
the selected setting for a few seconds before switching 
automatically to the relevant menu. The entry is saved.

 Note
The value set in the heat pump manager for the com-
fort temperature has been changed for the assigned 
heating circuit.

Application

To permanently increase or reduce the temperature for the 
room.

5.1.4 DHW

In this menu, you can heat the water in the dHW cylinder to 
the comfort temperature set in the heat pump manager on a 
single occasion or for 1 to 3 days (see SETTINgS / dHW / dHW 
TEMPERATuRES / COMFORT TEMPERATuRE).
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        DHW

ff Touch "MENu" or "OK" to switch to the dHW menu. The 
display shows the currently set value.
ff Keep your finger on the Touch-Wheel. A circle appears 
showing the currently set value.
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ff Swipe your finger around the Touch-Wheel to adjust the 
heating of the dHW cylinder. The dHW cylinder can be 
heated to the comfort temperature on a single occasion 
or for 1 to 3 days.
ff Take your finger off the Touch-Wheel. The display shows 
the selected setting for a few seconds before switching 
automatically to the relevant menu. The entry is saved.

 Note
Once the selected value has expired, dHW heating is 
operated according to the times set in the heat pump 
manager (see PROgRAMS / dHW in the heat pump 
manager).

Application

For higher dHW demand (e.g. guests).

5.2 SETTINGS
In this menu, you can read the information and make certain 
settings. Navigation here is similar to navigation in the heat 
pump manager.

EINSTELLUNGEN

d
00

00
06

45
88

      SETTINGS
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ff Touch "MENu" or "OK" to switch to the SETTINgS menu. 
The display shows a padlock symbol.
ff Keep your finger on the Touch-Wheel. A circle appears.
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ff Swipe your finger around the Touch-Wheel to unlock the 
menu. The menu structure is displayed.

HAUPTMENÜ
INFO
PROGRAMME
EINSTELLUNGEN
ZURÜCK

d
00

00
06

93
10

MAIN MENU
INFO ►
PROGRAMS ►
SETTINGS ►
BACK ►

ff Swipe with your finger around a menu item where you 
want to make adjustments.

��INFO

�� PROGRAMMING UNIT SOFTWARE

This menu item tells you the software version installed on your 
device.

�� HEATING CIRCUIT

This menu item tells you which heating circuit your device is 
set up for.

 Note
The heating circuit was defined in the commissioning 
wizard.

��PROGRAMS

�� HEATING PROGRAM

Select HEATINg PROgRAM to determine the times during 
which heating to the comfort temperature should take place. 
In the intervals in between, heating takes place to the ECO 
temperature.

 Note
Set temperatures can be adjusted on the device via 
SETTINgS / HEATINg / COMFORT TEMPERATuRE and 
ECO TEMPERATuRE or on the heat pump manager via 
SETTINgS / HEATINg / HEATINg CIRCuIT / COMFORT 
TEMPERATuRE and ECO TEMPERATuRE.

ff Set the times for the heating program.

 Note
A detailed description of how to set the time program 
can be found in the operating instructions for the 
WPM heat pump manager.

��SETTINGS

�� GENERAL

��� LANGUAGE

Change the system language via LANguAgE.
ff Select the required language using the Touch-Wheel. 
Confirm with "OK".

��� CONTRAST

Select CONTRAST to adjust the contrast of the display.
ff use the Touch-Wheel to select the required contrast. Con-
firm with "OK".

��� BRIGHTNESS

Select BRIgHTNESS to adjust the brightness of the display. 
When you operate the device, the display is illuminated to the 
set brightness.
ff use the Touch-Wheel to set the required brightness. Con-
firm with "OK".

��� BRIGHTNESS OFF

Select BRIgHTNESS OFF to adjust the brightness of the dis-
play. If you do not make any entries on the device for a certain 
interval, the brightness of the display is reduced to the value 
selected here.
ff use the Touch-Wheel to set the required brightness. Con-
firm with "OK".

��� ROOM TEMPERATURE CORRECTION

 Note
Set this parameter when the remote control's temper-
ature sensor is not measuring the room temperature 
correctly due to the installation location.

Select ROOM TEMPERATuRE CORRECTION to correct the dis-
played room temperature by +/-5 °C.
ff use the Touch-Wheel to set the required correction. Con-
firm with "OK".
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��� RELATIVE HUMIDITY CORRECTION

 Note
Set this parameter when the remote control's humidity 
sensor is not measuring the relative humidity correctly 
due to the installation location.

Select RELATIVE HuMIdITY CORRECTION to correct the dis-
played relative humidity by +/-5 %.
ff use the Touch-Wheel to set the required correction. Con-
firm with "OK".

��� TOUCH SENSITIVITY

Via TOuCH SENSITIVITY, your qualified contractor can adjust 
the touch sensitivity of the Touch-Wheel and sensor keys.

�� HEATING

��� COMFORT

Select COMFORT to adjust the set room temperature for com-
fort mode. If the heat pump is in comfort mode (see PRO-
gRAMS / HEATINg PROgRAM), it heats the heating water to 
the value selected here.
ff use the Touch-Wheel to select the required set room tem-
perature. Confirm with "OK".

��� ECO TEMPERATURE

Select ECO TEMPERATuRE to adjust the set room tempera-
ture for ECO mode. If the heat pump is in ECO mode (see PRO-
gRAMS / HEATINg PROgRAM), it heats the heating water to 
the value selected here.
ff use the Touch-Wheel to select the required set room tem-
perature. Confirm with "OK".

��� INTERVAL

Select INTERVAL to adjust the interval during which the change 
in room temperature from the start screen applies (see chapter 
"Menu / Start screen").
ff use the Touch-Wheel to set the required interval. Confirm 
with "OK".

�� ENTER CODE

Select ENTER COdE to enter the preselected code to enable 
the locked menus for a certain interval.
ff Select the corresponding digits using the Touch-Wheel. 
Confirm with "OK".

6. Troubleshooting
If you cannot remedy the fault, contact your qualified contrac-
tor. To facilitate and speed up your request, provide the num-
ber from the type plate (000000-0000-000000).

INSTALLATION

7. Safety
Only a qualified contractor should carry out installation, com-
missioning, maintenance and repair of the appliance.

7.1 General safety instructions
We guarantee trouble-free function and operational reliability 
only if original accessories and spare parts intended for the 
appliance are used.

7.2 Instructions, standards and regulations

 Note
Observe all applicable national and regional regula-
tions and instructions.

8. Appliance description
The device is assigned to a heating circuit and can influence 
the values of the assigned heating circuit.

In a heat pump system, up to five devices can be connected. 
A maximum of three devices can be connected to the WPM 
heat pump manager and a maximum of two devices can be 
connected to the WPE heat pump extension.

8.1 Accessories

8.1.1 Required accessories
 - WPM heat pump manager

9. Installation
9.1 Installation location
Observe the following installation location requirements to 
ensure correct function.
ff Fit the device to an internal wall, but not in a recess.
ff Never cover the device with curtains, etc.
ff Ensure the device is not directly exposed to external heat 
sources (e.g. the sun, central heating or a TV set).
ff Avoid direct draughts coming from windows and doors.
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9.2 Preparations
For installation, remove the device from the wall mounting 
enclosure:




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ff Release the snap-in tab found in the opening on the un-
derside of the wall mounting enclosure. Press the snap-in 
tab with a screwdriver.
ff Route a four-core CAN bus cable from the heat pump 
manager to the mounting position of the device.

The CAN bus cable must protrude 20 to 30 cm from the wall 
for installation.

9.2.1 Installation with a flush box

For securing to a wall, we recommend using a flush box which 
can hold this part of the CAN bus cable.
ff Make sure that the screws supporting the flush box are 
arranged either vertically or horizontally opposite one 
another.

9.2.2 Installation without a flush box
ff To secure the wall mounting enclosure, drill four holes 
(Ø 5 mm).
ff When routing the CAN bus cable, be careful not to dam-
age it when drilling the fixing holes.

In the area around the power cable entry (behind the wall 
mounting enclosure), a reservoir needs to be made to hold 20 
to 30 cm of data cable.
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ff Break out one of the knock-outs in the wall mounting 
enclosure.
ff Route the CAN bus cable through the hole from the back.

9.2.3 Installing the wall mounting enclosure
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1 Flush box
ff Secure the wall mounting enclosure to the flush box or to 
the wall using the screws provided.

10. Electrical connection

 Material losses
Be sure to get the polarity right on the device and on 
the heat pump manager.

C
A

N
 B

A1 A2

+
-
CAN-Low
CAN-High

+
-
CAN-Low
CAN-High

1
2
3
4
5
6
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A1 WPM heat pump manager
A2 FET remote control





26
�0

4�
01

�0
39

9

2

1

3

1 device
2 Wall mounting enclosure
3 6-pole CAN bus female connector
ff Connect the CAN bus cable to the female connector.
ff Connect the female connector to the back of the device.
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Commissioning

11. Commissioning
11.1 Initial start-up
Once the device has been wired to the heat pump manager, 
the commissioning wizard starts up.
ff Select the heating circuit for which the device is responsi-
ble. You can also assign the heating circuit from the heat 
pump manager (SETTINgS / HEATINg / REMOTE CON-
TROL / HEATINg CIRC PRESELECTION).

11.2 Appliance handover
ff Explain the appliance function to users and familiarise 
them with its operation.

 Note
Hand over these operating and installation instruc-
tions to the user for safe-keeping. All information in 
these instructions must be closely observed. The in-
structions provide information on safety, operation, 
installation and maintenance of the appliance.

12. Specification
12.1 Data table
  FET
  234723
Height mm 96
Width mm 145
depth mm 31

guARANTEE
ENVIRONMENT ANd RECYCLINg

Guarantee
The guarantee conditions of our German companies do not 
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries 
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only 
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant-
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No 
other guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in 
countries where we have no subsidiary to sell our products. 
This will not affect warranties issued by any importers.

Environment and recycling
We would ask you to help protect the environment. After use, 
dispose of the various materials in accordance with national 
regulations.



STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-Str. 33 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480
info@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de

Irrtum und technische Änderungen vorbehalten! | Subject to errors and technical changes! | Sous réserve d‘erreurs et de modifications techniques! | Onder voorbehoud 
van vergissingen en technische wijzigingen! | Salvo error o modificación técnica! | Rätt till misstag och tekniska ändringar förbehålls! | Excepto erro ou alteração técnica | 
Zastrzeżone zmiany techniczne i ewentualne błędy | Omyly a technické změny jsou vyhrazeny! | A muszaki változtatások és tévedések jogát fenntartjuk! | Отсутствие ошибок 
не гарантируется. Возможны технические изменения. | Chyby a technické zmeny sú vyhradené! Stand 9168

tecalor GmbH
Lüchtringer Weg 3 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 99068-95700 | Fax 05531 99068-95712
info@tecalor.de
www.tecalor.de

A 
32

57
95

-4
11

29
-9

43
9

4<AMHCMO=cfhjfa>


	Bedienung
	Allgemeine Hinweise
	Mitgeltende Dokumente
	Sicherheitshinweise
	Andere Markierungen in dieser Dokumentation
	Maßeinheiten

	Sicherheit
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Prüfzeichen

	Gerätebeschreibung
	Bedienung
	Bedienelemente
	Startbildschirm
	Touch-Wheel
	Sensortasten

	Menü
	Programm-Menüs
	EINSTELLUNGEN
	INFO
	BEDIENTEILSOFTWARE
	HEIZKREIS
	PROGRAMME
	HEIZPROGRAMM
	EINSTELLUNGEN
	ALLGEMEIN
	HEIZEN
	CODE EINGEBEN

	Problembehebung

	Installation
	Sicherheit
	Allgemeine Sicherheitshinweise
	Vorschriften, Normen und Bestimmungen

	Gerätebeschreibung
	Zubehör

	Montage
	Montageort
	Vorbereitungen

	Elektrischer Anschluss
	Inbetriebnahme
	Erstinbetriebnahme
	Übergabe des Gerätes

	Technische Daten
	Datentabelle


	Kundendienst und Garantie
	Umwelt und Recycling
	Operation
	General information
	Relevant documents
	Safety instructions
	Other symbols in this documentation
	Units of measurement

	Safety
	Intended use
	General safety instructions
	Test symbols

	Appliance description
	Operation
	Controls
	Start screen
	Touch-Wheel
	Sensor keys

	Menu
	Program menus
	SETTINGS
	INFO
	PROGRAMMING UNIT SOFTWARE
	HEATING CIRCUIT
	PROGRAMS
	HEATING PROGRAM
	SETTINGS
	GENERAL
	HEATING
	ENTER CODE

	Troubleshooting

	Installation
	Safety
	General safety instructions
	Instructions, standards and regulations

	Appliance description
	Accessories

	Installation
	Installation location
	Preparations

	Electrical connection
	Commissioning
	Initial start-up
	Appliance handover

	Specification
	Data table


	Guarantee
	Environment and recycling
	Utilisation
	Précisions générales
	Documentation applicable
	Consignes de sécurité
	Autres marquages utilisés dans cette documentation
	Unités de mesure

	Sécurité
	Utilisation conforme
	Consignes de sécurité générales
	Label de conformité

	Description de l’appareil
	Utilisation
	Organes de commande
	Écran initial
	Roulette tactile
	Touches tactiles

	Menu
	Menus programmation
	REGLAGES
	INFO
	LOGICIEL UNITÉ COMMANDE
	CIRCUIT CHAUFFAGE
	PROGRAMMES
	PROGRAMME DE CHAUFFAGE
	REGLAGES
	GENERAL
	CHAUFFER
	SAISIR LE CODE

	Aide au dépannage

	Installation
	Sécurité
	Consignes de sécurité générales
	Prescriptions, normes et réglementations

	Description de l’appareil
	Accessoires

	Montage
	Lieu d’installation
	Travaux préparatoires

	Raccordement électrique
	Mise en service
	Première mise en service
	Remise de l’appareil au client

	Données techniques
	Tableau des données


	Bediening
	Algemene aanwijzingen
	Geldende documenten
	Veiligheidsaanwijzingen
	Andere aandachtspunten in deze documentatie
	Maateenheden

	Veiligheid
	Reglementair gebruik
	Algemene veiligheidsaanwijzingen
	Keurmerk

	Toestelbeschrijving
	Bediening
	Bedieningselementen
	Startscherm
	Aanraakwiel
	Sensortoetsen

	Menu
	Programmamenu's
	INSTELLINGEN
	INFO
	SOFTWARE BEDIENINGSPANEEL
	VERWARMINGSCIRCUIT
	PROGRAMMA'S
	VERWARMINGSPROGRAMMA
	INSTELLINGEN
	ALGEMEEN
	VERWARMEN
	CODE INVOEREN

	Problemen verhelpen

	Installatie
	Veiligheid
	Algemene veiligheidsaanwijzingen
	Voorschriften, normen en bepalingen

	Toestelbeschrijving
	Toebehoren

	Montage
	Montageplaats
	Voorbereidingen

	Elektrische aansluiting
	Ingebruikname
	Eerste ingebruikname
	Overdracht van het toestel

	Technische gegevens
	Gegevenstabel


	Garantie
	Milieu en recycling
	Uso
	Avvertenze generali
	Documenti di riferimento
	Avvertenze di sicurezza
	Altre segnalazioni utilizzate in questo documento
	Unità di misura

	Sicurezza
	Uso conforme
	Istruzioni generali di sicurezza
	Marchio di collaudo

	Descrizione dell'apparecchio
	Uso
	Elementi di comando
	Schermata di avvio
	Touch wheel
	Tasti sensore

	Menu
	Menu di programma
	IMPOSTAZIONI
	INFO
	SW PANNELLO DI COMANDO
	CIRCUITO RISCALDAMENTO
	PROGRAMMA
	PROGRAMMA RISC
	IMPOSTAZIONI
	GENERALE
	RISCALDAMENTO
	INSERIRE CODICE

	Eliminazione dei problemi

	Installazione
	Sicurezza
	Istruzioni generali di sicurezza
	Disposizioni, norme e direttive

	Descrizione dell'apparecchio
	Accessori

	Montaggio
	Luogo di montaggio
	Operazioni preliminari

	Allacciamento elettrico
	Messa in funzione
	Prima accensione
	Cessione dell'apparecchio a un altro utente

	Dati tecnici
	Tabella dei dati


	Garanzia
	Tutela dell'ambiente e riciclaggio
	Obsluha
	Obecné pokyny
	Související dokumentace
	Bezpečnostní pokyny
	Jiné symboly použité v této dokumentaci
	Měrné jednotky

	Zabezpečení
	Správné používání
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Kontrolní symbol

	Popis přístroje
	Obsluha
	Ovládací prvky
	Úvodní obrazovka
	Dotykový ovladač
	Senzorová tlačítka

	MENU
	Programová menu
	NASTAVENI
	INFO
	SOFTWARE OVLADACIHO PRVKU
	TOPNY OKRUH
	PROGRAMY
	TOPNY PROGRAM
	NASTAVENI
	OBECNE
	TOPENI
	ZADEJTE KOD

	Odstranění problémů

	Instalace
	Zabezpečení
	Všeobecné bezpečnostní pokyny
	Předpisy, normy a ustanovení

	Popis přístroje
	Příslušenství

	Montáž
	Místo montáže
	Příprava

	Připojení elektrického napětí
	Uvedení do provozu
	První uvedení do provozu
	Předání přístroje

	Technické údaje
	Tabulka údajů


	Záruka
	Životní prostředí a recyklace
	Obsługa
	Wskazówki ogólne
	Inne obowiązujące dokumenty
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Inne oznaczenia stosowane w niniejszej dokumentacji
	Jednostki miar

	Bezpieczeństwo
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Znak kontroli

	Opis urządzenia
	Obsługa
	Elementy obsługowe
	Ekran startowy
	Touch-Wheel - pokrętło dotykowe
	Przyciski dotykowe

	Menu
	Menu Program
	NASTAWY
	INFO
	OPROGRAM ELEMENT OBSLUGOW
	OBIEG GRZEWCZY
	PROGRAMY
	PROGRAM GRZEWCZY
	NASTAWY
	INFORMACJE OGOLNE
	GRZANIE
	WPROWADZ KOD

	Usuwanie problemów

	Instalacja
	Bezpieczeństwo
	Ogólne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Przepisy, normy i wymogi

	Opis urządzenia
	Osprzęt

	Montaż
	Miejsce montażu
	Przygotowania

	Podłączenie elektryczne
	Uruchomienie
	Pierwsze uruchomienie
	Przekazanie urządzenia

	Dane techniczne
	Tabela danych


	Gwarancja
	Ochrona środowiska naturalnego i recycling
	Kezelés
	Általános tudnivalók
	Párhuzamosan érvényes dokumentumok
	Biztonsági tudnivalók
	A dokumentumban használt egyéb jelölések
	Mértékegységek

	Biztonság
	Rendeltetésszerű használat
	Általános biztonsági tudnivalók
	Tanúsítvány

	A készülék leírása
	Kezelés
	Kezelőszervek
	Kezdőképernyő
	Érintőtárcsa
	Érzékelő gombok

	Menü
	Programmenük
	BEÁLLÍTÁSOK
	INFÓ
	KEZELŐEGYSÉG-SZOFTVER
	FŰTŐKÖR
	PROGRAMOK
	FŰTÉSI PROGRAM
	BEÁLLÍTÁSOK
	ÁLTALANOS
	FŰTÉS
	KÓD BEVITELE

	Hibaelhárítás

	Telepítés
	Biztonság
	Általános biztonsági tudnivalók
	Előírások, szabványok és rendelkezések

	A készülék leírása
	Rendelhető tartozékok

	Szerelés
	Telepítés helye
	Előkészületek

	Elektromos csatlakozás
	Üzembe helyezés
	Első üzembe helyezés
	A készülék átadása

	Műszaki adatok
	Adattábla


	Garancia
	Környezetvédelem és újrahasznosítás
	Эксплуатация
	Общие указания
	Сопутствующие документы
	Указания по технике безопасности
	Другие обозначения в данной документации
	Единицы измерения

	Техника безопасности
	Использование по назначению
	Общие указания по технике безопасности
	Знак технического контроля

	Описание устройства
	Эксплуатация
	Элементы управления
	Главное меню
	Сенсорный круг
	Сенсорные кнопки

	Меню
	Меню программ
	НАСТРОЙКИ
	ИНФОРМАЦИЯ
	ПО ПУЛЬТА УПРАВЛЕНИЯ
	ОТОПИТЕЛЬНЫЙ КОНТУР
	ПРОГРАММЫ
	ОТОПИТЕЛЬНАЯ ПРОГРАММА
	НАСТРОЙКИ
	ОБЩИЕ
	ОТОПЛЕНИЕ
	ВВЕДИТЕ КОД

	Поиск и устранение проблем

	Установка
	Техника безопасности
	Общие указания по технике безопасности
	Предписания, стандарты и положения

	Описание устройства
	Принадлежности

	Монтаж
	Место монтажа
	Подготовительные мероприятия

	Электрическое подключение
	Ввод в эксплуатацию
	Первый ввод в эксплуатацию
	Передача устройства


	Технические характеристики
	Таблица параметров

	Käyttö
	Yleisiä ohjeita
	Muut olennaiset asiakirjat
	Turvallisuusohjeet
	Muut tässä dokumentissa käytetyt merkinnät
	Mittayksiköt

	Turvallisuus
	Määräystenmukainen käyttö
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Tarkastusmerkki

	Laitteen kuvaus
	Käyttö
	Säätötoiminnot
	Aloitusnäyttö
	Touch-Wheel-säätöpyörä
	Anturipainikkeet

	Valikko
	Ohjelmavalikot
	ASETUKSET
	INFO
	OHJAUSYKSIKÖN OHJELMISTO
	LÄM-PIIRI
	OHJELMAT
	LÄMMOHJELMA
	ASETUKSET
	YLEISTÄ
	LÄMMITYS
	ANNA KOODI

	Vianmääritys

	Asennus
	Turvallisuus
	Yleiset turvallisuusohjeet
	Lait, normit ja määräykset

	Laitteen kuvaus
	Lisätarvikkeet

	Asennus
	Asennuspaikka
	Valmistelut

	Sähköliitäntä
	Käyttöönotto
	Ensimmäinen käyttöönotto
	Laitteen luovuttaminen

	Tekniset tiedot
	Taulukko


	Takuu
	Ympäristö ja kierrätys
	Betjening
	Generel vejledning
	Gældende dokumenter
	Sikkerhedsinstruktioner
	Andre markeringer i denne dokumentation
	Måleenheder

	Sikkerhed
	Formålsbestemt anvendelse
	Generelle sikkerhedsinstruktioner
	Kontrolmærke

	Apparatbeskrivelse
	Betjening
	Betjeningselementer
	Startskærmbillede
	Touch Wheel
	Sensortaster

	Menu
	Programmenuer
	INDSTILLINGER
	INFO
	STYRING-SOFTWARE
	VARMEKREDS
	PROGRAMMER
	VARMEPROGRAM
	INDSTILLINGER
	GENERELT
	VARME
	INDGIV KODE

	Problemløsning

	Installation
	Sikkerhed
	Generelle sikkerhedsinstruktioner
	Forskrifter, standarder og bestemmelser

	Apparatbeskrivelse
	Tilbehør

	Installation
	Monteringssted
	Forberedelser

	Elektrisk tilslutning
	Idriftsætning
	Første idriftsætning
	Overdragelse af apparatet

	Tekniske data
	Datatabel


	Garanti
	Miljø og genbrug
	Användning
	Allmän information
	Andra gällande dokument
	Säkerhetsanvisningar
	Andra symboler i den här dokumentationen
	Måttenheter

	Säkerhet
	Korrekt användning
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Kontrollmärken

	Beskrivning av enheten
	Användning
	Knappar, spakar och kontroller
	Startskärmbild
	Inställningsratt
	Sensorknappar

	Meny
	Programmenyer
	INSTÄLLNINGAR
	INFO
	PROGRAMVARA MANÖVERENHET
	VÄRMEKRETS
	PROGRAM
	VÄRMEPROGRAM
	INSTÄLLNINGAR
	ALLMÄNT
	UPPVÄRMNING
	ANGE KOD

	Problemavhjälpning

	Installation
	Säkerhet
	Allmänna säkerhetsanvisningar
	Föreskrifter, standarder och bestämmelser

	Beskrivning av enheten
	Tillbehör

	Montering
	Monteringsplats
	Förberedelser

	Elanslutning
	Idrifttagning
	Första idrifttagningen
	Överlämnande av enheten

	Tekniska data
	Datatabell


	Garanti
	Miljö och återvinning
	Upravljanje
	Splošni napotki
	Spremljajoči dokumenti
	Varnostni napotki
	Druge oznake v tej dokumentaciji
	Merske enote

	Varnost
	Namenska uporaba
	Splošni varnostni napotki
	Preizkusni znaki

	Opis naprave
	Upravljanje
	Upravljalni elementi
	Začetni zaslon
	Kolesce na dotik
	Tipke na dotik

	Meni
	Meniji za programe
	NASTAVITVE
	INFO
	PROG ZA KRM.ELEM.
	OGREVALNI KROG
	PROGRAMI
	OGREVALNI PROGRAM
	NASTAVITVE
	SKUPNO
	OGREVANJE
	VNOS KODE

	Odpravljanje težav

	Instalacija
	Varnost
	Splošni varnostni napotki
	Predpisi, standardi in določila

	Opis naprave
	Pribor

	Montaža
	Mesto montaže
	Priprava

	Električni priključek
	Prvi zagon
	Prvi zagon
	Predaja naprave

	Tehnični podatki
	Tabela s podatki


	Garancija
	Okolje in recikliranje
	Obsluha
	Všeobecné pokyny
	Súvisiace dokumenty
	Bezpečnostné pokyny
	Iné označenia v tejto dokumentácii
	Rozmerové jednotky

	Bezpečnosť
	Použitie v súlade s určením
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Certifikačné značky

	Popis zariadenia
	Obsluha
	Ovládacie prvky
	Úvodná obrazovka
	Dotykové ovládanie (Touch-Wheel)
	Snímačové tlačidlá

	Menu
	Programové menu
	SETTINGS
	INFO
	PROGRAMMING UNIT SOFTWARE
	HEATING CIRCUIT
	PROGRAMS
	HEATING PROGRAM
	SETTINGS
	GENERAL
	HEATING
	ENTER CODE

	Odstraňovanie problémov

	Inštalácia
	Bezpečnosť
	Všeobecné bezpečnostné pokyny
	Predpisy, normy a ustanovenia

	Popis zariadenia
	Príslušenstvo

	Montáž
	Miesto montáže
	Prípravy

	Elektrické pripojenie
	Uvedenie do prevádzky
	Prvé uvedenie do prevádzky
	Odovzdanie zariadenia

	Technické údaje
	Tabuľka s údajmi


	Záruka
	Životné prostredie a recyklácia

